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中華人民共和国の鉱山を訪ねて(3)

小村幸二郎(鉱床部)
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広州へ

春城の朝は爽やかに明けた･甘い大気びんやりと

した大気都会の一目の始まりをこれほど爽快な気持で

迎えるのは久しぶりのような気カミする.自動車の騒音

もなく心和む静かな朝である.

7時過ぎまだ眠りから完全には覚めてはいない宿舎

の一隅にある広い食堂だけは既に精力的な動きに満

ちている.一足早く朝食をとっていた数人の同僚は

私達と入れ替るように席を立って行った.余り変り

映えのしない朝食ではあるカミ美くしい古都での最後の

朝食ということもあって私達はゆっくりと箸を進

めていた.幾つかの皿に盛られた料理も白粥も完全

に姿を消した由にれで終りだ匁｣と誰かカミ眩やい

たのが奥まった調理場に聞こえたように火皿に山盛り

の焼そばカミ違ばれてきた･この焼そばもまたたくう

ちに姿を消した.どうやら焼そばが出るとは知ら

ずに同僚達は部屋へ引揚げたらしい.もっとも朝

食に焼そばカ油されたのは初めてなので無理もない｡

ここは名うての大陸やはりおっとりと構えていた方

カミよさそうである.

はるぱると訪ずれた雲串の地を去るに当って爽快な

朝ではどうしても満たされない地質家狂らではの心残り

がある.それは華夏断層地塊区と酉蔵断層地塊とを

分つ構造帯を見る機会カミなかったことである.北東一

南西方向の断層や摺曲カミ発達する東側の華夏断層地塊区

に対してこの構造帯の西側に拡カミる酉蔵断層地塊区に

は北酉々一南東々方向の断層や摺曲が発達しそれらは

この構造帯の近くで南北方向に方向を変える･昆明

の西方100キロメｰトル付近から成都の北西部を経て西

安へ向かうこの構造帯は一体どのような性状をもっ

ているのだろうか.一方燕山期の活灌な火成活動の

産物である花開岩についてみるとその分布状態が大規

模の断層ときわめて調和的であることに気力茎つく.多

くのタングステン鉱床やスカルン型或いは斑岩銅鉱床

型の銅鉱床カミ分布する華南地域で北東一南西方向に分布

する花開岩は地質的にも鉱床学的にもそして資源的に

も以前から注目されてきたカミこの地域の主たる断層は

これと全く同じ方向をもち西蔵断層地塊区に分布する

花庸岩も断層と調和的に西部では北西々一南東々方

向に伸長して分布するカミ東方へ向ってその貫入方向

は北々酉一南々東方向に変る.又西安付近から安徽
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省の省都である合肥付近に至る地域に分布する花開岩は

華夏断層地塊区に含まれはするもののこれの一般的構

造方向とほぼ直交する北西々一南東々方向の断層と全く

調和的な形態と分布状態を示ナ地質構造と火成活動

とが相互に密接に関与する例は多く見られ又火成活

動と鉱化作用の性状･規模との間にも深い係わり合いカミ

あることはよく知られている.後者についてみれば

華南地域の福建省から広東省にわたる地域の花嗣岩にタ

ングステンやモリブデンや錫が卓越し安徽省や江西省

や湖北省に分布する花開岩に銅カミ卓越するのはその例証

であり又花嗣岩活動の程度からみればそれほど清澄

でない黒竜江省で多宝山鉱床で代表される斑岩銅鉱床が

発見されていることは花開岩の性質と鉱化作用の性状

との係わり合いの上で興味深い.

食後の一時出発を前に見入る｣葉の地図は様々の

ことを語りかけそしてこの広大な国土の僻地への旅

を誘いかける.しかしこれから先は帰国するまで

その地図に見入ることはない.

美しい並木の道には既に自転車の流れカミある.

食事を終えてまだ間もないはずなのにこの町の様相の

変わりようはどうだろう.まるでとめどもなく押寄せ

る波のように自転車の群は北を目指している.ロビ

ｰには軽装の旅人の姿がある.恐らくこの人達の多

くは,昆明湖畔の最勝地か又は石林へ出かけるのだ

ろう.

雲り室にお㌧われた昆明を去る時カミきた.時折厚

い雲の裂目から洩れる和らいだ光カミｰ直線に並ぶ高い

並木をたぶっては消えてゆく.そして時の過ぎゆくま

まにその光は束になりやがて昆明の緑をまぶしく

照らしはじめた･室港へ行く自動車は少ない.恐ら

く旅客の多くは既に室港へ行ったのだろう.到

着した時とは変わって室港の荒唐にも待合室にも相当

の人だかりがある.

快晴の下に広カミる風光に接することもなく昆明を飛

立つ時カミきた･武昌から昆明へ来る時とは異って今

日の広州行の飛行機はジェット機である.ほぼ満席の

機内は比較的に外国人カミ多い故か中々賑やかである.

私達の座席は今回も一番前の方であった.こうし

たことは偶然かもしれないが何故か昆明の冶金設

計総院の人達や同行の現地の人達の好意の表われのよう

に思える.同僚と私の間の座席に遅れ気味にやって

来た中国青年が落着いた.お互に言葉カミ通じないこと

もあってその青年は幾分気づまり荏のか広州べ着く
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まで殆んど倣いたま㌧であった.もっとも余り話し

かけられても煩わしいこともある.かつてハンコッ

ク経由の西廻りでテヘランヘ行った折隣席の老人に話

しかげられて閉口したことがある.ヨｰロッパの某国

のその老人はハンコックで乗込んで来た直後から自国

の自慢話をはじめたカミその大部分は日本では生産さ

れてい放いダイヤモンドが自分の国では大量に生産され

ているという自慢話であった.いくら退屈な空の旅

とはいえ2時間も3時間も同じ自慢話に相槌を打つの

は決して楽ではない.年寄を労わる気持は人一倍強い

と自認しているはずなのについrそのダイヤモンド

はどこで採掘されているのですか｣と闘いてしまった.

そしてその老人はこの質問の後口を嬢んでしまっ

た.

昆明を出発して間もなく雲が切れ陽射しが強くたっ

た･それほど高くは狂いカミ峻しい姿態の山を縫って光

るのは南盤江の流れであろう.この水の流れは広西

壮族自治区に入って紅水河と名を変えr死在柳州｣と

いう諺で知られる柳州を流れる柳江や南寧を流れる郁江

と合流して西江となりやかて南海に注ぐ.r桂林山

水甲天下｣と讃えられる桂林の風光美に欠くことのでき

年い桂江の流れも梧州で西江に合流する.

離陸しておよそ50分の後南寧到着のアナウンスカミ

あった.南寧の地上気温は32.C広州の気温は38℃

ということである.昆明から丁度1時間強烈な陽射

しを受ける南寧に到着した.

空港の建物は余り大きくはない.広々とした待合室

は清潔である･むし暑い待合室を通り抜けて正面玄

関へ出てみた･右側の壁に故毛首席の書が飾ってあ�
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る･晩年の故毛首席の筆跡はや㌧右上りであるカミ極

端に右上りの筆跡から察するとこの書は比較的に若い

頃に書かれたのかもしれない･待合室に建つ白い石像

の顔も若々しい.

南寧は人口はおよそ2100万人の広西壮族自治区の中

心である.人口およそ50万人で今でこそ農産物の集

散地であり工業都市となってはいるカミその建設の歴史

は古くおよそ1600年前に対外貿易の一つの拠点とし

て建設されたといわれている.かつては広州と並び称

される貿易都市ではあったが立地条件の差異にもとづ

く発展の遅れを余儀なくされ今は両者の間には大き

な隔たりがある.筥江の畔りに位置するこの古い町は

亜熱帯気候区にあり年間平均気温は21℃といわれる･

町の様子を見るゆとりはたく古代からの変遷を偲び

室港ビル前に茂る亜熱帯植物の緑に今の南寧の姿を想う

しかない.

南寧から広州までは真東へおよそ50分の空の旅である.

南海へ注ぐ珠江のデノレタ北端部に位置する大都会だけに

広州の空港は中々立派である･地上の気温は33.Cと

いうことだが南寧到着直前からわずか2時間ばかり過

ぎただけ荏のに5.Cも気温が下るものだろうか.い

かに国土カミ広く気候が異なるとはいえこの気温差は理

解し難い｡

広州での宿舎は東方賓館であった.既に宿泊手続は

終えてあり各人に部屋番号と名前の入った給麗な紙

片が手渡された･室港から宿舎への道は余り広くはな

いが椿樹の並木は美しい･かつては広東と呼ばれた

この都会は日本から北京への直行便が運行される以前

には日本と中国とを往き来する人達が必らず足跡を残

した所である.古都を想わせる昆明の静かなたたずま

いとは全く異なり大洋へ門戸を開く大都会だけにい

東方賓館

後方の丘は秀越公園左後方の建物は鎮海楼

かにもエネルギッシュな感じがする.東方賓館は広

大な敷地を占めて交易会場と道路を隔てて建っていた.

そして日本を離れて以来はじめてルｰムクｰラｰの恩

恵を受けることになったか不思儀狂ことに偶数の部

屋だけにルｰムクｰラｰが取付けてあり奇数部屋には

ないらしい.

広東省の省都である広州市は人口およそ230万人の都

会である.亜熱帯植物の美しい緑に包まれたこの都会

は古くから商業の中心地として栄えてきた所であり

又r食在広州｣の諺でも知られるように食べ物や食

べることに興味を抱く人にとっては素通りできない魅力

のある所である.食べることにかけては人並以上に欲

深いせいか機会があったら広東料理の老舗として著

名な伴渓飯店で食事してみたいと密かに思っていた.

そしてこの望みは広州に到着した目の夜現地関係者

との会食がこの飯店で行われることに狂っていたことで

早遠実現した.

賑やかな向陽一路にある伴渓飯店の名は友誼飯店に変

っていた.料理はもちろん点心(菓子やまんじゅう類)

の数の多さと美味さでも有名なこの店は想像以上に大

きかった.舟の浮ぶ広大な池の困りにはこの友誼飯

店の家が一体何軒建っているのだろう.一度に2万人

が食事できると聞いたがこれは｢白髪三千丈｣式の誇

大な話ではなさそうである.静かな水面にうつる光の

柱湖畔にゆれる楊柳の優美た姿俗世界を遠く離れた

ような静寂の中に広州の夜は次第に更けてゆく･こ

の飯店の立派な部屋に案内された.およそ300年前に

建築されて以来殆んど変っていないといわれる室内は

素晴らしい調度品と落着いた色彩で気品カミあり透かし

彫りの精綾さは見事である･落着いた部屋に次から

次に料理が運ばれてきた一とうやらこれまではあま

り見なかった牛肉の料理カミ幾分多いようである.相

やかな食事の途中誠に不朕とは思いながら二三の質

問をしてみた.

r食在広州という諺から美食で太っている人を想像

しますカミ大っている人を見かけませんね｣･

r広州は暑いのでエネルギｰの発散量が多くいくら

美味いものをたくさん食べても太らないのです｣･

rこ㌧では牛肉料理が多いのですか｣.

r中国では肉といえば豚肉のことです･豚肉は一番

安く次が鶏牛肉は一番高いので一般の料理には牛

肉を殆んど使わ狂いのです.また飽以外の貝は下層

階級の人が食べるものですよ｣.

一般に服装文化に関心度の低い所では秀れた文化は

発達しないものだがこの最初の答えも外的要因がいわ�
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ゆる広東料理で代表される広州の食生活の豊かさと深く

係わりあっていることを暗示しているようで興味深い.

四季に恵まれた北京寒い四川省それぞれ特徴をも

つ料理もやはり広東料理と同じように気候1風土

と密接に係わり合って生れたものに違いたい｡服装に

関する持論からみれば従来地味な色で統一されていた

ように思えるこの国の店先に色とりどりの生地を使っ

た婦人服が徐々に目立つようになったのは外国の文化

の吸収による従来の文化の発展への表われと思えるカミど

うだろうか.

慌ただしい旅の一時広州の小高い丘の頂に建つ鎮海

棲を訪れる機会を得た.静かな秀越公園の中に建つ朱

塗り5層のこの建物は明時代に建設されたもので今は

広州博物館になっている･最上階から深い繰越しに

羊城という別名をもつ広州の家並と珠江付近が見える.

近代的た建築物カミ多く見える広州はどっしりと落着いて

はいるカミ館内に展示されている原始時代から現在まで

の広州の変遷を示すパノラマや阿片戦争当時の武器な

どを見つめているとこの大都市カミ経てきた激しい歴史

の流れと人々の生きる心のすさまじさにはとまどいを

さえ覚える.海外諸国との交流をいち早く手がけ多

くの海外文化をより早く吸収したこの町はその指向性

と関連して外国の汚染を早々に受けた所でもある.

その代表的恋ものは近代中国への序幕とも云える阿片戦

争である.もし当時の清朝カミ農器具を手に蜂起し

た農民に先がけて諸外国に対慮していた放らば中国の

その後の歴史は大きく変っていたことだろう.過去を

振向かず明目に向って歩けと多くの人は言う.し

かし過ぎ去った日々を想い喜びに湧き悲しみと生

きることの切なさに耐えたことを心の糧にするのは決し

て無駄ではない.

海南島

最終目的地の海南島へ向う時カミきた･トランクを宿

舎に預け最小限度の荷物を持って軽装で空港へ向っ

た･暑い盛りとはいえさすカミに大都会だけあって

空港の人混みは相当なものだ･例に洩れず出発前に

昼食をとることになった.2階の食堂は満席だが麗

に連絡しであったらしく私達のテｰプノレには若干の料

理が並んでいた｡烏賊を材料にしてあるらしい料理を

除いては変り映えのしないものばかりだが油っこくな

く割合にさっぱりとしているので全く飽きない.
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国の人とは待合室が区別されているのかどうかは判らな

いカミ私達が案内された所には先客は殆んど居ない.

通訳にうなカミされて待合室を出た.飛行場には大小多

種多様の飛行機が翼を休めている.旅客用のバスはな

くかなり遠くに待機している飛行機まで歩くしかない･

海南島の玄関に当る海口行の飛行機は相当に古そうであ

る･24人乗りの機内は満席であった･外観と同様

機内もいさ㌧か古めかしいがしかし機内サｰビスは

これまでで最高である.武昌から昆明へ昆明から広

州への機内では扇とお茶とキャンディのサｰビスがあっ

たカミこの海口行の機内ではこれらの他にアイスク

リｰムとキｰホルダｰが手渡された.同じ中国民航の

飛行機なのに何故機内サｰビスカミこのように違うの

だろう･荒海に囲まれた島へ渡る人達への思いやりの

表われなのだろうか詞2700メｰトルの飛行高度に到達

する以前に旅客の多くは眠りについたらしい.余り

涼しくもない機内ではあるがむし暑い広州よりは涼し

くそして小型機だけに少し揺れるので眠気を誘う

のだろう･雷州半島から球州海峡の上室にさしか㌧っ

た頃瞬間的に揺れはし花ものふ広州を出発してから

およそ1時間45分の平穏匁飛行の後海南島北東端に位

置する海口に到着した由飛行場は広々としてはいるカミ

空港建家は小じんまりとしており中国第二の島の表玄

関にしては質素なたたずまいである｡

待合室には藤製の椅子カミ並んでいる.外国人とこの

この旅行へ出発する前に海南島に滞在されたことの�
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あるO氏から往時の海南島についていろいろのことを

御教示戴いたことがある.その興一体この大きな島

の面積はどのくらいなのか幾つかの出版物を調べてみ

た.そしてこの島の面積についてはまだ検討される

余地カミ多分にあるように思えた.例えばTaschen-

buch1951-52年版では3万5600平方キロメｰトルと記

載されているカミBritanicaWor1dAt1as1966年版では3

万4000平方キロメｰトル目本の丁杜発行の学習地図で

もこれと全く同じ面積の記載がなされており1974年発

行の申隼(華)人民共和国分省地圏(図)集ではr全島

西沢(積)約三万二千二百平方公里(キロメｰトル)｣と記

載されている･およそ960万平方キロメｰトルを占め

る広大な国土面積からみれぱこのような差異は気にとめ

るほどのものではないのかもしれないカミ族い島国で生

きているせいか何となく気になる.なにせ上に挙げ

た面積の最大値と最小値の差3400平方キロメｰトルは

沖縄島･佐渡島･奄美大島･淡路島を合せた面積よりも

56平方キロメｰトルも広く択捉島と色丹島を合せた面

積よりも6平方キロメｰトル広いわけだから簡単に見

逃せるものではない･仮りに3.3平方メｰトルの地

価を100円として計算した場合どれくらいの金額にな

るだろうか.答えは1030億3030万円である.こうい

う試算をすると大変みみっちいように思えるカミ自分の

周辺を見渡すともっともっと厳しく計算しなければな

らないほど世の中は固苦しく回っていることは確かで

あり3400平方キロメｰトルの差の存在は羨やましくも

思える.いさ㌧か横道にそれたが海岸線カミそれほど

複雑ではなく後で述べる通り大部分が平坦な島であ

ってもいろいろの食違いがあることを知る一つの例とし

て知っておくのもあ狂がち無駄ではなかろう.

海南島の西端へ向う主要道路(海口付近)並木は椰子の木

的地はおよそ220キロメｰトル西方に位置する海南鉄鉱

(石禄鉱山)である.出迎えの人の中に若い女性が1

人居た.北京に到着して以来これまで将に紅一点の

存在であった董麗清嬢も幾分気持カミ薬になったよう

である.暑い最中の故か人通りは少ない.南の島

らしく道の両側にはたわ∫に実をつけた椰子の葉カミ

心地よさそうに風にそよいでいる.椰子の並木は絶え

高い広葉樹の森を抜けてバスはゴム園で停った･海

口からおよそ60キロメｰトル先っ小休止である.太

陽の強烈な光も深い緑に遮られて小さな点にすぎな

い.十分に混ったオレンジ･ジュｰスで喉を潤してゴ

ム園に入ってみた.所々にラテックス(樹液)を採

取するための小さな缶カミ縛りつけてある.しかし矢

型に刻み込まれたゴムの木にも缶の中にも生々しいラ

テックスは見られなかった.恐らくこのゴム園は既

に寿命が尽きかけているのかもしれ狂い.パラゴム

の木の行先が思いやられる.

出迎えの大型バスに乗り酉へ向って出発した.弓

道はあくまでも平坦である.打続く林の隙間から時

海口の西方60キロメｰトル付近のゴム園

海南島東部の風景

オレンジ色のラテライトの大平原の蓬か遠くにようやく山が見

えた�



所見える風景は北緯18.9'から20.10'にわたって熱帯

圏に含まれるこの島には山も丘さえもないのではないか

とさえ思えるほど平坦で単調である.白く小さ底天

幕を張ってバラス造りに精出しているらしい人カミ居る.

地面を掘下げて採石するのは容易では狂かろう.東

川付近で見かけたのと同様にここでも採石はまだ機

械化されてい狂いらしい･.変化に乏しい風景の申を

150キロメｰトルばかり走り抜けた噴かなり除しそう

在山が姿を見せた.陽射しカミ急速に弱まり夜のとば

りカミ足早に迫ってきた.熱帯とはいえ窓から吹込む

鳳もさすカミに涼しく放ってゆくようである.薄暮の中

に赤く焼けただれたようた山肌と所々に燈カミ灯った

村が見えてきた.目的地の石礒である.ゆるやか在

坂道を登って宿舎に到着した･海口空港を出発して

からおよそ5時間も走り続けたというのにこの宿舎の

標高は90メｰトルに過ぎない.海口を標高10メｰトノレ

と仮定した場合その比高はわずかに80メｰトルこれが

218キロメｰトルも走って上った高さであり海南島北1

部を東西方向に走るかぎり坂道は殆んどないことにな

る.宿舎到着は午後7時20分であった.午後8時

宿舎から200メｰトルばかり離れた鉱山職員宿舎の食堂

で夕食をとることになった.海が近いので殆んど海

産物の料理がと思ったがそうでもない.雲南省の場

合は茸類をはじめ山の幸カミ多い故か独特の料理カミある

カミこ㌧の食事のメニュｰはごく一般的な内容である.

40分はかりで夕食は終った.そして9時から滞在

中のスケジュｰルの打合せが始った.10時ちょうど

一目の全ての行動は終った.宿舎の室温は31.5.Cで

ある.

午前6時室温は29.5℃比較的に爽やかである.

宿舎の前の道を職場へ急ぐ人はもう少ない.宿舎から

8キロメｰトルばかり離れた露天掘の現場は年間に

勲

有縁鉱山の現場の遠望

右手の白い建物は鉱山事務所･革命委員会本部などである

海南島西部の山岳と農耕地(海口から西方へ150キロメｰトル

付近)

石禄の鉄鉱床はこの山岳の西方(右方)にある

鉄鉱石350万トン銅鉱石6万トン群944万トン計

1300万トンを掘出しているとは思えないほどひっそり

としていた.海南島最高の五指山(ユ879メｰトル)の北

酉方に位置する標高630メｰトルの石礒嶺に近接するこ

の鉱山付近は標高561メｰトノレを最高点として起伏に

富む地形を呈している･それを形成しているのは主

として中下部カンブリア系の石礒層群に属する変成岩

類であるが総体的に見てこれらの変成度は北へ向っ

てや』高くなっているらしい.現場の北東方にはイン

ドシナ期の細粒花開岩があるということだが遂に見る

機会はなかった.北酉々一南東々方向に走る摺曲と調

和的に鉄鉱床や花闇岩カミ伸長して分布しているという

ことだカミ地質構造と火成活動と鉱床の賦存状態などに

みられるこのような特徴は興味深い.ドロマイト中に

総体的に上位から下位へ鉄鉱床コバルト鉱床銅鉱

床が層状又はレンズ状に胚胎している図面を見た.コ

バルト鉱床の成因については沈積変質熱波改造的硫化

物型コバルト銅鉱床･火山沈積型鉱床･破幸若(スヵノレ

ン)鉱床の3通りの考え方カミあり鉱山では現在最

初の成因を適用し鉄鉱床や銅鉱床についても同様に考

えている･しかし熱波は既存の鉱床の性状を相当

に改変する性質をもっているだろうか.説明を聞いて

いる時ふと重複鉱化作用という言葉カミ浮んだ.

銅を目的とする調査の折偶然に鉄鉱床カミ発見され

11鱗だということである.かつては日本人の手によって開

とした鉄鉱床が続きこれからや㌧離れた所にはスカ

銅鉱床もやがて本格的に採掘されるのであろう.�



一56一

眼下に拡カミる鉱山町ではおよそ争万5000人が生活を営た

みこのうち1万人が鉱山で働いているということだが

一体この労働者はどこで作業しているのだろうか

所港までおよそ52キロメｰトルを結ぶこの鉄道はこの

鉱山の鉄鉱石の運搬を主目的に最初は日本人の手によ

って建設されたものである.その噴今は懐かしい

ギ義経号｣か鉱石を満載した貨車を連ねて走ってい

たということである｡今は機関車も貨車も大型に変り

一局婁回客車も運行されてこの地域の人々の生活と産

業に重要狂役割を果しているわけだカミ悪性マラリアカミ

狙飯を極めた当時の鉄道建設の苦労は計り知れない｡

この区間を含めて総延長120キロメｰトル余の海南島

の鉄道はすべて日本人の手によって戦時申に建設され

たようである.この島の開発には鉄道建設の推進が大

きな役割を果すように思えるのだカミそれカミ実現してい

ないことから見ればこの島の総合的開発は計画の段階

を出ていないように思える･露天掘の現場試錘岩芯

選鉱場などを見地質鉱床や採掘･選鉱などに関する意

見を交換して朝早くから時には夜遅くまで続いた海南

島での仕事は終った.試行錯誤しながらこれから先

鉄鉱の増産銅鉱の採掘コバルト鉱床の開発などが進

められてゆくことだろうか地質家にとっては海南島

の鉱物資源の実態カミ十分に把握されるに至っていないと

思われるだけに興味がもたれる.

昼食後の一番暑い頃を見計らってカメラを手に散

歩に出てみた･無帽で半袖シャツではやはりじり

じりと照りつける太陽の光は強すぎるようだ.間もな

く汗がしたリはじめたカミ拭うのも面倒である.

路上の人影は少ない･グランドの横を通り革命委員

会の白い建物の角を右へ曲っでゆるやかな坂道を下りた

左手に小さ荏池カミあった.家鴨カミ灘をなしてのんび

りと水面を行く池の中程に架かる木橋を渡った所に屋

根の反った小さた東家がある･恐らくこの池は人工

的に造られたもので町の人々の憩いの場の一つなので

あろう.町の中心地も今はひっそりとしている.

駄菓子屋らしい小さな店カミある･現場から帰った直後

宿舎でアイスクリｰムらしいものを御馳走になったこ

とを思い出して喉の乾きを覚えr二一八アオピンチ

リン･ウオヤオマイ｣(今日はアイスクリｰムを買いたいん

ですが)｣と声をかけてみたカミ無情にもrメイヨ

(ありません)｣という言葉が返ってきた･いさ＼かカミ

っかりしたかこれまでは学ぼうともしなかった中国語

が一たとえ片言とはいいながら通じたのは収獲であっ

石磁鉄鉱床の露天掘黒色部は鉄鉱床

だ.やがて家並は絶えた.広くもない町だカミ久

しぶりに暑さの申を歩いたせいか同じ道を戻るのはい

さ㌧か億劫だ.しかし汗を流すのは実に気持が良い.

木陰に入ってフィルムを取換えていると10人余りの人

が集って来た･皆んな笑顔で愛想が良い.目元の愛

くるしい子供達は人なつこくどの顔も利発そうである.

二眼レフと蛇腹式のカメラか多い中国でも島の田舎だけ

に特にレンズか簡単に交換できる一眼レフのカメラ

を見ることも殆んどないらしく皆ん狂カミ物珍らしそう

にのぞきこむうちに人の輪は次第に小さくなっていっ

た･一番小さな4い5才の男の子にカメラを渡し手

真似でファインダｰをのぞかせシャッタｰボタンを

押すように教えたカミその子供ははずかしそうに後

ずさりしながらカメラを手離した.その途端に皆ん

溶か一斉に白い窟を見せて笑い出した.言葉の全

く分らない異国の男を取り巻く人の輪は益々小さくなり

やカミて筆談の輪に変わった.恐らく子供達は異国の

いい与した男の字の下手さに驚いたことだろう･学

校では北京語で授業を受け広東語を理解し更に海

南島独得の言葉を自由に駆使しているに違いない子供達

を見ていると羨やましい気カミする.

子供達と別れて坂道をゆっくりと上った.絶え間

なく吹き出る汗でシャツはべっとりと背中に張り付い

ている･全く御苦労なことだかこの暑い最中の短か

い散歩で得たものは大きい.

夕食後昼間歩いた道を再び歩いてみた子供達

と笑いこけた中心地には涼を求めてか通り難いほど

に人が集っている.暑い盛りには人気のなかったこの

中心地はネオンサインの狂い夜を迎えて活気づくの

であろうか･中心地の角にある中華書店に入ってみた.

教科書や技術関係の参考書や文芸小説など書籍はいわ

ゆる健全なものばかりである.海南島の地図を深して�
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みたカミ小縮尺の世界地図以外には見当らなかった･

意外に涼しい夜風になぶられてこの多勢の人達は一

体何時頃までここに群れているのだろうか･毎朝5

時半頃には出勤する人がかたり多いのを見ているせいか

っい早く帰宅した方がと思いこんでしまう.1

年に15回も台風の直撃を受けその被害も相当たものだ

といわれる海南島は北部湾を隔て㌧ベトナム社会主義

共和国と相対するということの他にも何かを考えさせ

る島である.遠い音海南島は流刑の島であった.

1036年に生れ北宋時代の文学者として名声を得文

政治家として大臣の地位を得た蘇賦(号を東壊居士あざ

なを子贈という)が最後に流されたのもこの島である.

湖北省黄州に流されて6年間を罪人として過した蘇輯は

1085年大赦された後大臣の地位についたカミ1093年に

再び罪人として広東省恵州に流され次いで海南島

傍州に流される身となった.そして7年の後赦されて

北へ帰る途中江蘇省常州で病を得て65年にわたる生

涯を終えたのであるか権勢に番飛弄されたその波乱に満

ちた人生は将に想像を絶するものがある･流刑の

地海南島の土を踏んだ蘇賦がこの島の光景を見つめて

r天涯海月｣と嘆息した心情を想う時r人は春潟に似

てきたること信あり事は春夢に似て了に痕なし｣とい

う蘇賦の詩が思い出される･しかし今海南島は鉄

の宝庫として農業地帯として又稀少価値の高いロ

ｰズウッドをはじめとする林業地帯として熱い視線を

集めておりかつての流刑の島はこれから先は一層

急速に変貌してゆくことだろう｡人口およそ540万人

の海南島には鉄や銅やコバノレトの他にも未開発の鉱

物資源があると聞くかこれらを含めてこの島の開発

はどのように進められてゆくのだろうか･それが軌道

にのるまでにはまだしばらくはかかりそうに思える.

はるばると訪ずれた南の島に別れる時がきた｡午前

広州の流花公園

東方賓館･交易会場のすぐ近くにある

広州の交易会場この道路を隔てて東方賓館が建っている

5時起床6時朝食6時30分に石礒を出発する.出

勤時刻を過ぎているので町には人影もまばらである.

早朝の爽やかな空気は美味い.沿道の村は朝市で活気

づいている､11時過ぎ海口に着いた.道傍に立並

ぶ椰子の木を見上げて長い竹竿を上手に操っている男

達カミ居る･その竿を一振りする毎に大きな椰子の実

が落ちてくる.のどかな光景である.露店の連なる

通りを過ぎてバスは芝生と椰子の緑の中にピロティ

型の木造宿舎カミ建並ぶ一角に停った.この敷地に入る

折にゲｰトがあったことから察するとこ㌧は特別の宿

泊所なのかもしれない.全く静かなそして緑の中

に白い家が建並んでいる風景を見ているとまるで別荘

でくつろいでいるような感じカミする.広州へ出発する

までの間この宿舎で憩うことになった.全体の素晴

しいた㌧ずまい広々とした部屋と浴室行届いたサｰ

ビス金く快適な宿舎である.

到着しておよそ30分の後昼食の知らせがあった･

同行の現地の人達はこ』でも私達と同じテｰブルを

囲まなかった･同じテｰブルを囲めば結構楽しい話

広州駅�
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しもできることだしお互いに有益な何かを得ることが

できると思えるのだカミこの国では招宴の時以外は同

席しない習慣カミあるのだろうか｡席に着いてすぐ火

皿に山盛りの蟹･車海老･蛙の足･野菜の油いため･春

巻;白飯･饅頭･スｰプなどが運ばれてきた.一瞬

皆の顔に笑カミ浮んだ･そして予想通り蟹と車海老

だけは完全に姿を消した｡

陽射しも弱まろうとする午後3時海口市内にある工

芸品工場を見学に出発した･r椰離工芸｢｣の表札が

あるその工場では椰子殻を利用した工芸品が生産され

ている.多くの女工員の目の輝き全く化粧されてい

ない健康色の顔と作業服姿が印象的である.茶筒人

形壁飾りなど様々の物カミ作られているが作ってい

る所だからといって格安な値段とも思え狂い.生産物

の流通機構や価格の決定はどのようた仕組になっている

のだろうか.

夕食を終えて午後6時海口空港に着く.そして

雷雨のため広州行は出ないかもしれ狂いと聞かされた.

石礒鉱山で広州一海口間の飛行機はしばしば欠航する

と聞いたカミ旅の終りに近いこの目にその可能性がある

とは思いもよらなかった.私達は滑走路の横で

出発の時を待ちつづげた.7時30分広州からの飛行

機が到着した.海口はもう暗闇に包まれようとしてい

る.飛行機カミ到着してから出発するまでは僅か15分で

あらた.離陸して間もなく機体が揺れはしたかそれ

も長くは続かなかった.海口を出発して広州に到着す

ちまで1時間20分ジェット機はやはり速い.広州の

気温は28.C石礒の夜よりも暑く感じるのは湿度か高

いからだろう･東方賓館到着は9時いささか空腹を

覚えて荷物を部屋に運んですぐに喫茶室に足を向け

た､久しぶりのサンドイッチとコｰヒｰの値段はおよ

そ700円そある.やはり外国風の食物や飲物は割高な

のだろう.

一夜明けた午後3時ホテノレの部屋から廊下へ出たと

たんに汗がにじんできた.エレベｰタｰホｰノレの一

隅に常備されている氷水を一息に飲み干して表へ出た.

目的地は部屋からすぐ近くに見えた流花公園である.

気温は36.C亡暑い故か人通りは少ない.東方賓館

と広州交易会場となっている大きな建物との間の広い遠

路を横切って5分はかり歩いた所に公園の入口があっ

た.入場料は約7円である.切符売場の小さな建物

から公園へは一本道だが切符売りの中年婦人は建物か

ら出て親切に公園への道を教えてくれた.暑い盛

りだからだろうこの公園に足を向ける人は少ないよう

である.白く光る広い湖面を割って小舟カミ行く.湖

畔の並木はそよとも動か狂い.まるで一幅の絵を見て

いるような美しさである.突然滴高い笑い声が聞え

た.振返ってみると声の主は白いブラウスにスカｰ

ト姿の5人の娘さん達であった｡静かな水面に影を落

す美しい高棲と並木の深い緑のんびりと樟さす小舟そ

して若々しい娘さん達のはずんだ声静と動とが作る不

思儀なムｰドに浸ってほんの一時ではあるが暑さを

忘れた･宿舎を出てから小1時間カミ過ぎ北京への出

発時刻を気にしながら足早に宿舎へ戻った.

慌ただしく出発準備を整え全員カミロビｰに集合した.

ロビｰの壁に貼ってある香港への船旅の広告を見て誰

かがこのルｰトの方が便利で楽しそうだなとつぶや

いた･確かに珠江の濁流を下って青い海原へ出複

雑な海岸線と山並を賞でながらの香港への船旅は楽しい

に違いない.しかし今はそれは無理だ.どうやら

ロビｰでざわめいている観光客もこの船旅の客ではな

いらしい.空港の食堂は相変らず繁盛しているカミ北

京行の旅客を送り出した後はこの食堂も空港も休息に

入るのかもしれない.夕闇か迫る6時40分北京行の

ジェット機の扉は満員の客を呑んで閉された.幹

線の故か旅馴れた感じの客が多い｡北京までの飛行時

間は1時間20分である.

この目の正午頃北京の気温は広州よりも11oCぐら

い低いと聞かされていたので久しぶりに快適な夜を遇

せると予想したカミ完全に当てカミはずれて室港はかな

りむし暑かった.そして旅の終りを北京飯店で過し

てみたいという願いも空室なしということで絶たれ

た､中国で最高級といわれるこのホテルはどうやら

観光客で満室らしい.民族飯店これが北京の宿であ

る.

海南島海口市内にあるr椰離工芸庁｣の作業風景

質素な身なりに硬そうな木製の椅子一心不乱に仕

事する短髪の女子工員の顔に化粧の跡はみられない｡�


